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A Study of the Reasons for the Success of
Coleman Barks' Translations of Rumi's Poems in
the United States and the Spiritual Connection of

Those Translations with the Original Text
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Abstract

The recent acquaintance of Western societies, especially America, with Rumi and his poems,
must have been due to Coleman Barks' translations; A translator who get acquainted with
Rumi in 1976 by his friend Robert Bly for the first time.

Coleman Barks translated Rumi's poems, while he had no acquaintance with Persian language

and literature. He re-translated those poems using previous translations by Arbery and

Nicholson.

In response to the main question of this research, which seeks the reasons for the success of
Coleman Bark's translations, we having studied on a number of Bark's translations which are
selected among Barks' various books and comparing those with the original text. Eventually
with the help of Andre Lefevre's theory we analyzed those translations, and finally, the reasons
are as follow:

1. The need of modern American society and readers for the human, universal, and boundless
concepts that have manifested themselves in Rumi's poetry as mysticism.

2. Barks' clever choice of Rumi, among other Eastern poets, because in Rumi's poetry,
themes and ideas is deep and astonishing, and has the potential to be reduced to today's
paradigms.

3. The style he uses in translating these poems, which is the free style of American poetry, is
based on the translation pattern of Andre Lefrvere.
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"elephant in the dark"

Some Hindus have an elephant to show.
No one here has ever seen an elephant.
They bring it at night to a dark room.
(The essential Rumi, page 252)
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Out beyond ideas of wrongdoing and rightdoing
There is a field, [ will meet you there.
When the soul lies down in that grass,
The world is too full to talk about.
Ideas, Language, even the phrase each other

Dosent makes any sense.

(The Essential Rumi, page 36)
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Two hands, two feet, two eyes, good,
as it should be, but no separation
of the Friend and your loving.
Any dividing there
makes other untrue distinctions like "Jew,'
and "Christian," and "Muslim."
Unseen rain, page21)(
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This man holds up a tambourine
and an entire musical mode comes out into the air
)The big red book, page37 (
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Hallaj here is love’s king.
He bows at the name of Shams Tabriz
and says again, [ am the truth
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The old woman and the falcon”
When you give a noble falcon
To a fussy old woman who knows nothing of falconry,
She will clips his wings short, for its own good.

)A year with Rumi, page21 -"(
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